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Proposal of the draft law “On some additions to
law no. 9975, dated 28.7.2008 ‘On National Taxes’,
amended”

In Article 3, "Types of national taxes” and Article 4 “Level of
national taxes”, the following points are added:

12.Tax on powder milk for trade, in the amount of 100 ALL
per kg.

13.Tax on the homogenized barista drink in the amount of
16 ALL per liter.

14.Tax on milk whey in the amount of 150 ALL per kg.
15.Tax on milk cream in the amount of 150 ALL per liter.
16.Tax on fuel in customs free zones and customs
warehouses used for the supply of vessels for tourist and
entertainment purposes. The tax on fuel in the customs
free zones and customs warehouses used for the supply of
vessels for tourist and entertainment purposes is 65
ALL/liter.

The production factories with a label approved by the
National Food Authority are excluded from the payment of
the tax on powdered milk, the tax on whey and the tax on
milk cream.

Proposal of the draft law “On some additions to
law no. 92/2014, ‘On Value Added Tax in the
Republic of Albania’, amended”

In article 49 "Reduced rates", point 10 is added:
10. The reduced rate of value added tax, which is applied
to the supply of agricultural inputs, such as chemical
fertilizers, pesticides, seeds and seedlings, in addition to
hormones classified in codes 2937 of the Combined
Nomenclature of Goods, is 10 percent. These inputs no
longer belong to the zero VAT rate (List of goods excluded
from VAT in article. 51).

In Article 56 "Special Exemptions on Import", the Import of
machinery and equipment, in function of the realization of
investment contracts with a value equal to or higher than
500 million ALL (previously 50 million ALL) is excluded from
VAT.

Furthermore, the import of machinery from the subject of
simplified profit tax is repealed from the list of excluded
from VAT imports.

In Article 148 "Compensation rate of agricultural
producers”", The compensation rate of agricultural
producers is now 0 percent. (replaced to 0 percent from
previously 6 percent).

Néntor 2021

Propozimi i projektligjit “Péer disa shtesa né ligjin
nr. 9975, date 28.7.2008 ‘Per Taksat Kombetare’, i
ndryshuar”

Né nenin 3, “Llojet e taksave kombétare” dhe né nenin
4, “Niveli i taksave kombétare” shtohen pikat:

12.Taksé pér qumeéshtin pluhur pér tregti, né vierén 100
leké pér kg.

13.Taksé pér pijen e homogjenizuar barista né vlerén 16
leké pér litér.

14.Taksé pér hirré qumeéshti né vlerén 150 leké pér kg.
15.Taksé pér krem qumeéshti né vlerén 150 leké pér litér.
16.Taksé pér karburantin né zonat e lira doganore dhe
magazinat doganore qé pérdoret pér furnizimin e
mjeteve lundruese pér géllime turistike dhe argétim, né
vlerén 65 leké/litér.

Fabrikat e prodhimit me etikete té miratuar nga
Autoriteti Kombétar i Ushqgimit pérjashtohen nga pagimi
i taksés pér qumeéshtin pluhur, taksés pér hirré qumeéshti
dhe taksés pér krem qumeéshti.

Propozimi i projektligjit “Pér njé shtesé dhe disa
ndryshime né ligjin nr. 92/2014, ‘Pér Tatimin mbi
Vilerén e Shtuar né Republikén e Shqipérisé’, i
ndryshuar”

Né nenin 49 “Shkallét e reduktuara”, shtohet pika 10:
10. Shkalla e reduktuar e tatimit mbi vlerén e shtuar, e
cila aplikohet pér furnizimin e inputeve bujgésore, sic
jané plehrat kimike, pesticidet, farat dhe fidanét, pérvecg
hormoneve té klasifikuar né kodet 2937 té
Nomenklaturés sé Kombinuar té Mallrave, éshté 10 pér
gind. Kéto inpute nuk i pérkasin mé normés sé TVSH-sé
zero (Lista e mallrave té pérjashtuara nga TVSH-ja né
nenin 51).

Né nenin 56 “Pérjashtime té& vecanta né import™
Importimi i makinerive dhe pajisjeve né funksion té
realizimit té kontratave té investimeve me vleré té
barabarté ose mé t&€ madhe se 500 milioné leké (nga 50
milioné leké qé ishte mé paré) bén pérjashtim té
vecanté. Gijithashtu, importimi i makinerive prodhuese
nga subjektet e tatimit té thjeshtuar mbi fitimin
shfugizohet nga lista e pérjashtimeve té vecanta né
import.

Né nenin 148 “Norma e kompensimit té prodhuesit
bujgésor”, vlera e normés sé kompensimit té prodhuesit
bujgésor nga 6 pérgind béhet 0 pérqind.
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Proposal of the draft law “On an amendment to
law no. 8438, dated 28.12.1998 ‘On Income Tax’,

amended”.
Table no. 1,

“Table of personal

income tax from

employment”, attached to the law, is replaced with the

table below:

"Table on personal income tax from employment”

Propozimi i projektligjit “Per njé ndryshim ne ligjin
nr. 8438, date 28.12.1998, “Per Tatimin mbi te
Ardhurat, i ndryshuar”.

Tabela nr. 1, “Tabela pér tatimin mbi té ardhurat personale
nga punésimi’, bashkélidhur ligjit, zévendésohet me tabelen
me poshté:

“Tabela pér tatimin mbi té ardhurat personale nga punésimi”

Monthly E ardhura nga E ardhura e tatueshme
personal income | Taxable income in (in Tax rate in % per paga né né leké/muaj Norma Tatimore né
from ALL/ month) month leké/muaj pérqindje/mujore
employment (in (PIT rate) — —
ALL) Nga Deri né Nga Deri né
From | Upto From Up to 0 | 40000 0 40 000 0%
(o)
0 40 000 0 40 000 0% 0 30 000 0%
0 30 000 0% 40 001 | 50000
40 001 | 50 000 - 30 001 50 000 50% * 13% té
30 001 50 000 50% * 13% of t_he shumés mbi 30 000
amount exceeding lekd
30 000 ALL
0 30 000 0%
0 30 000 0%
50001 | Above | 30001 | 200000 | 13%oftheamount | | 50001 | Mg | 30001 ) 200000 | 13% shumes mb
exceeding 30 000 tepér eke
200 001 Mé tepér | 22 100 leké + 23%
200 001 Above/ 22 100 ALL+ 23% of té shumés mbi
Higher the amount 200 000 leké
exceeding 200 000

This law enters into force 15 days after its publication in
the OG and extends its effects starting from July 1, 2022.

Proposal of the draft law “On some additions and
amendments to law no. 61/2012, ‘On Excises in

the Republic of Albania’, amended”

Excise calculated in the unit of measurement according to
the respective sections is indexed every two years based
on the announced inflation rate for the previous two years,
with the exception of tobacco and its by-products. In 2022,
excise is indexed with the announced inflation rate of
2020 plus the resulting declared inflation rate by the end

of the 9 months of

To supervise the stamping process,

2021.

the authorized

operators should take measures to ensure surveillance by
presenting reconciliations for each
stamping process, and giving prior notice 3 days before
the process takes place. In any case it deems reasonable,
the competent customs authority may ensure its presence
to oversee the process.

placing cameras,

Surpluses or deficits in fiscal stamps inventory, found

during the control

of fiscal

warehouses,

constitute

administrative contraventions and are punished with a fine
from 20,000 to 50,000 ALL.

Ky ligj hyn né fuqi 15 dité pas botimit né Fletoren zyrtare
dhe i shtrin efektet duke filluar nga data 1 korrik 2022.

Propozimi i projektligjit “Per disa shtesa dhe
ndryshime né ligjin nr. 61/2012, ‘Pér Akcizat ne
Republikéen e Shqipérise’, i ndryshuar”

Akciza e llogaritur né njésiné matése sipas seksioneve
respektive, indeksohet ¢do dy vjet bazuar né normén e
shpallur té inflacionit pér dy vitet paraardhése, me
pérjashtim té duhanit dhe nénprodukteve té tij. Né vitin
2022, akciza indeksohet me normén e shpallur té inflacionit
té vitit 2020 plus normén e rezultuar té shpallur té inflacionit
deri né fund te 9 muijorit té vitit 2021.

Pér mbikqyrjen e progesit t& vendosjes sé pullave, operatoré
e autorizuar duhet t€ marrin masa pér té siguruar mbikqyrje
népérmjet vendosjes sé& kamerave, paraqgites sé
rakordimeve pér c¢do proces pullosje, si dhe njoftimit
paraprak 3 dité pérpara zhvillimit t&€ procesit. Autoriteti
doganor kompetent mund té sigurojé prezencén e tij péer
mbikéqyrje.

Tepricat ose mangésité né pulla fiskale, té€ konstatuara gjaté
kontrollit t€ magazinave fiskale, pérbejné kundéervajtje
administrative dhe ndéshkohen me gjobé nga 20.000 leké
deri né 50.000 leké.
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Violation of the obligation to keep records of accounting and
differences, or failure to provide records at the request of
customs authorities results in a fine in the amount of 50,000
ALL (previously 500,000 ALL).

Surpluses or deficits in fiscal stamps inventory over 2% of
the accounting amount calculated for the period under
control, ascertained during the control of economic
operators who are not approved depositors, constitute
administrative contraventions and are punishable by a fine
according to the Customs Code of the Republic of Albania.

The decision of the competent customs authorities for the
payment of the excise duty and / or the relevant sanctions,
defined in this law, must be taken within 60 days (changed
from 10 days) from the date of written notification of the
minutes of the violation

The General Director of Customs takes a decision within 60
days (change made here, previously 30 days) from the date
of receipt of the complaint and this decision is immediately
notified to the appellant and the competent customs
authorities.

Against the decision of the General Director of Customs,
the appellant may appeal to the judicial authorities within 45
days from the date of notification of the non-receipt of the
complaint (from 30 days ago), or within 45 days from the
end of the appeal review period.

Ratification of the convention, between the Council
of Ministers of the Republic of Albania and the
Government of the State of Israel, for the avoidance
of double taxation and the prevention of fiscal
evasion related to income tax.

This bill under consideration is to be approved and will
result in the concluded ratification of the convention
between the two countries, in order to avoid double taxation
and prevent fiscal evasion.

After ratification by the Parliament, this Agreement enters
into force and becomes effective from 1 January of the
following year, as provided in Article 28 of the Agreement.

Shkelja e detyrimit pér mbajtien e regjistrave, té
kontabilitetit dhe diferencat ose mosdhénia e regjistrimeve,
sipas kérkeses sé organeve doganore, denohet me gjobé
né masén 50,000 leké (mé paré 500.000 leké).

Tepricat ose mangésité né pullat fiskale mbi 2 % té sasisé
kontabél té llogaritur pér periudhén objekt kontrolli, té
konstatuara gjaté kontrollit t&¢ operatoréve ekonomiké té
cilet nuk jané depozitues té miratuar, pérbejne
kundérvajtje administrative dhe denohen me gjobé sipas
Kodit Doganor té€ Republikés sé Shqipérisé.

Vendimi i autoriteteve doganore kompetente pér pagimin e
detyrimit té akcizés dhe/ose té sanksioneve pérkatése, té
pércaktuara né kéte ligj, duhet té merret brenda 60 ditéve
(ndryshuar nga 10 dité gé ishte mé pare) nga data e
njoftimit me shkrim té procesverbalit t€ konstatimit té
shkeljes.

Drejtori i Pérgjithshem i Doganave merr njé vendim brenda
60 ditéve nga data e marrjes sé ankesés (nga 30 dité qgé
ishte mé pare) dhe ky vendim u njoftohet menjéheré
apeluesit dhe autoriteteve doganore kompetente.

Kundér vendimit té Drejtorit t& Pérgjithshém té Doganave,
apeluesi mund té ankohet prané autoriteteve gjygéesore
brenda 45 ditéve nga data e njoftimit t€ mospranimit té
ankesés (nga 30 dité gé ishte mé pare), ose brenda 45
ditéve nga mbarimi i afatit t& shqyrtimit té ankimit.

Ratifikimi i konventés, ndérmjet Keshillit te
Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe
Qeverisé sé shtetit té lzraelit, pér shmangien e
taksimit té dyfishté dhe parandalimin e evazionit
fiskal né lidhje me tatimin mbi té ardhurat.

Ky projektligj éshté né shqyrtim pér t'u aprovuar dhe synon
té ratifikojé konventén ndérmjet dy shteteve, pér
shmangien e taksimit té€ dyfisht¢ dhe parandalimin e
evazionit fiskal.

Pas ratifikmit nga Kuvendi, kjo Marreveshje, hyn ne fuqi
dhe ka efekt nga 1 janari i vitit pasardhes, sic parashikohet
ne nenin 28 te Marreveshjes.
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Proposal of the draft law "Some changes and
additions to the law no. 9917, dated 19.5.2008, ‘On
the prevention of money laundering and terrorist
financing’, amended”

In Article 3 “Entities subject to the law” the following are

added:

* Any individual, natural or legal person, who trades
goods or services to the extent that he makes or
accepts payments in physical money in the amount of
1,000,000 ALL or more.

« Statutory auditors, certified public accountants, tax
advisors, and any other person undertaking to provide
assistance and advisory on any taxation matter, as a
core business or other professional activity”.

« The case when the real estate agents operate as
intermediaries in the rental of the real estate, in relation
to the payments for which the monthly rent reaches the
value of 500 000 ( five hundred thousand) ALL or more.

The data, information and documentation collected as
required by the laws are stored for a period of 5 years from
the data of the termination of the business relationship
between the client and the subject, but not more than 40
(forty) years from the data of each of them or the date of
collection of documentation or analysis.

The General Directorate for the Prevention of Money
Laundering, as a unit of financial intelligence, may refuse
the exchange of information with foreign counterpart
agencies only in exceptional circumstances when the
exchange is deemed to be contrary to the basic principles
of Albanian legislation. It may also reject requests for
information from law enforcement agencies when the
provision of information violates an investigation or analysis
initiated, or is clearly disproportionate to the legitimate
interests of a person or unrelated to the purpose for which
the request was made.

Law enforcement agencies inform the General Directorate
of Money Laundering Prevention about the use of
information or data submitted mainly by the latter, as well
as the results of investigations or based inspections,
periodically every 6 months.

Lawyers are exempted from the obligation to report, on the
data they have learned through the person protected or
represented by them, in a court process, or from the
documents that the latter has made available to them, in
the function of the required protection.

Propozimi i projektligjit “Disa ndryshime dhe
shtesa né ligjin nr. 9917, date 19.5.2008, ‘Per
parandalimin e pastrimit té parave dhe financimit
te terrorizmit’, i ndryshuar”

Né Nenin 3 “Subjektet gé i nenshtrohen kétij ligji”’ shtohen:

» Secili individ, person fizik apo juridik, gé tregton mallra
apo shérbime né masén gé kryen apo pranon pagesa
né para fizike né njé shumé prej 1 000 000 (njé milion)
lekésh ose mé shume.

* Audituesit ligjoré, kontabilistét e miratuar, késhilltarét
tatimore, si dhe ¢do person tjetér gé merr pérsipér te
ofrojé ndihmé materiale, asistencé apo késhillim péer
céshtje tatimore, si biznes kryesor apo veprimtari
profesionale.”

+ Rasti kur agjentét e pasurive té paluajtshme veprojnée
si ndermjetés né dhénien me qira té pasurive te
paluajtshme, né lidhje me transaksionet pér te cilat
giraja mujore arrin né vlerén e barabarte apo me te
madhe se 500 000 (peséqind mijé) leke.

Té dhénat, informacioni dhe dokumentacioni i mbledhur né
zbatim té ligjit ruhen pér njé periudhé 5-vjegare nga data e
pérfundimit t& marrédhénies sé biznesit ndérmjet klientit
dhe subjektit, por jo mé shumeé se 40 (dyzet) vite nga data
e secilit transaksion apo data e mbledhjes sé
dokumentacionit apo kryerjes sé analizés.

Drejtoria e Pérgjithshme e Parandalimit t& Pastrimit té
Parave, si njési e inteligjencés financiare mund té refuzojé
shkémbimin e informacionit me agjencité homologe te
huaja vetém né rrethana té& jashtézakonshme kur
shkémbimi vlerésohet se éshté né kundérshtim me
parimet themelore té legjislacionit shqiptar. Gjihashtu,
mund té refuzojé kérkesat pér informacion nga organet
ligjzbatuese kur dhénia e informacionit cenon njé hetim
apo analize té nisur, ose éshté qartazi jo né proporcion me
interesat e ligjshme té njé personi apo pa lidhje me
géllimin per té cilin éshté béré kérkesa.”

Organet ligjzbatuese informojné Drejtoriné e Pérgjithshme
té Parandalimit té Pastrimit t¢ Parave pér pérdorimin e
informacionit apo té dhénave, si dhe pér rezultatet e
hetimeve apo té inspektimeve té bazuara, né meényré
periodike ¢do 6 mua;j.

Avokatet pérjashtohen nga detyrimi pér raportim, pér té
dhénat gé i kané meésuar népérmjet personit t€ mbrojtur
ose té pérfageésuar prej tyre, né njé proces gjygesor, ose
nga dokumentet, gé ky i fundit ua ka véné né dispozicion,
né funksion té mbrojtjes sé kérkuar.
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For the cases when the violations of the obligations
provided in this law and in the bylaws in its implementation
are serious, repeated, or systematic, the maximum fine is
imposed on the subjects in at least twice the amount of the
benefit derived from the violation (when that benefit can be
determined) or up to 125 000 000 ALL in cases when it can
not be determined or is smaller.

When the entity is a legal entity, a fine of up to 10 percent
of the total annual turnover is imposed according to the
consolidated financial statements of the last year. In case
10 (ten)-the percentage (equal to 10 (ten)) of the total
annual turnover is less than 625 000 000 ALL, the
responsible authority imposes a fine up to 625 000 000
ALL.

When the subject is a natural person, a fine of up to
625,000,000 ALL is imposed.

Reference: link

Pér rastet kur shkeljet e detyrimeve té parashikuara né
kéte ligj dhe né aktet néenligjore né zbatim té tij jane te
rénda, té perséritura, apo sistematike, ndaj subjekteve
vendoset gjoba maksimale né sé paku dyfishin e shumés
sé pérfitimit té nxjerré nga shkelja (kur ai pérfitim mund té
pércaktohet) ose deri né 125 000 000 leké né rastet kur

nuk mund té percaktohet apo éshte meé i vogél.
Kur subjekti éshté person juridik, vendoset gjobé deri né
10 pérqgindeshin e qarkullimit total vjetor sipas pasqyrave
financiare té konsoliduara té vitit té fundit. Né rast se 10
(dhjeté)- pérgindéshi i qarkullimit total vjetor éshté mé pak
se 625 000 000 leké, nga autoriteti pérgjegjés vendoset
gjoba deri né 625 000 000 leke.

Kur subjekti éshté person fizik vendoset gjoba deri né
625.000.000 lekeé.

Referenca: link
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